1. Miroshnychenko. Graphic Means of Compressed Text Structure in Ukrainian Mass Media Discourse. — Article.

Summary. The aim of this article is to analise graphic means of compressed texts in Ukrainian mass media dis-
course, determine their pragmatic and semantic potential in different media genres, and their role in formal and informa-
tion structure of the compressed text.
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VIK 811.131

JI.1. Mopowany,

KaHouoam ¢hinono2iuHux Hayk, OoyeHm,
doyenm Kagpeopu nepexniady ma MOBO3HABCMEA,
Misxxcnapoonuti eymanimapruil yHieepcumem,

M. Ooeca, Ykpaina

ITAJINCBHKI 3ATIO3NYEHHS B YKPATHCBHKIN MOBI
CH®EPU OBPA3OTBOPUYOI'O MUCTEIITBA

Anomauin. Posensioaiomuvcs imanizmu 8 YKpaincoKill MOGI, Wo Hanexicams 00 cepu 06pazomeopuozo Mucmeymad.
Buoinaiomuvcs maxi memamuyni epynu, K « HOHAMMs 00PA30MBEOPUO20 MUCTNIEYMBAY, «AHCAHPU 0OPAZOMEOPUO20 MUCTE-
Ymeay, «0eKopamusHe MUCMEYME0», «CNOCOOU I NPUILoMU 300PaAICEHHI»; «NPEOMemu 300PadCeHHs»; «BUOU OPHAMEH-
my», «HA36U [HCMPYMEHMIBY, «HA36U Gapb | mamepianiey.

Knrwouoei cnosa: imaniiicoka 3ano3uyena j1ekcuka, memMamuyna spynd, 00pazomseopie Mucmeymeo.

ITamniiicbka JeKCHKa IPOTSATOM CTOJIITh 3alI03UYyBaacsi EBPONCHCHKUMHU MOBaMH B Ti 00JacTsX, A€ iTamii-
i JOMOIJIKCS] HAMBUIIMX YCHIXiB — My3HKa, 00pa30TBOpYE MUCTEUTBO, TACTPOHOMIsl, MOPETIJIaBaHHs, KOMEPLIis.
Sk nunie BunaTHUN iTaniiicbkuit MoBo3HaBelb JIyka CepiaHi, «eKCIaHCis iTaliiicChKOT MOBH MOSICHFOETHCSI BH-
KITIOYHO i1 BIAaCHUM KyJIBTYPHUM HPECTHKEM B MOJIi, B MUCTELITBI, B KOMEPIii, B KyXHi; (...) 1 3apa3, HalpHUKIas,
y JBOX OCHOBHHUX CJIOBHHKaX HIMEIbKOT MOBH O1JIbILIC [TOJIOBUHH MY3UYHHX TEPMiHIB € iTanmiicbKumu. Te K — B
o0nacTi apXiTeKTypH, JIiTepaTypHOI KpUTHKH, pekiaaMu» [1, c. 458].

1106 ouiHUTH oMb iTaNiiChKOi MOBH Y CBITi, MOTPiOHO HacamIepe, 3BEPHYTH MOV y MUHYIIE, KOJH,
nounHarouu 3 Bigpomkenns, [Tanist mpoTAromM AEKIIBKOX CTONITH MPEACTABIIsIIA OJHH 13 IEHTPAIbHUX IOJIIOCIB
€BPOIEHCHKOI KYJIBTYPH.

Memoro Ha1101 poOOTH € BUBYEHHS 1TANIHCHKOT 32 TOXOKEHHSM JICKCUKH B YKPATHCHKil MOBI, IO BiJHO-
CHUTBCS 10 00Pa30TBOPUOTO MUCTEITBA, 3 TOUKH 30py cdep i1 PyHKIIIOHYBaHHS.

06 ’exmom PO3TIISAY B IaHIN CTATTI € 3aII03WYeHA iTaNliChKa JIEKCHKA B YKPATHCHKii MOBI, 1110 BiTHOCHUTh-
cs1 10 cepu 00pa3oTBOPYOrO MUCTEIITBA.

Jorcepenom HakTHUHOTO MaTepiany JUis HAIIOTO AOCHIPKEHHS CTaIM CIOBHUKH 1HINIOMOBHUX clTiB. Mare-
pian OyB 310paB memodom cyninbHOi BHOIpKH. JlocmimKyBaHmii HAMU TUIACT JIEKCUKH PO3IVISIA€THCS B ceMaci-
OJIOTIYHOMY TIJIaHi.

Po3moin iHIIOMOBHUX JIEKCEM 32 TEMATUYHUMHU IPYNaMH € BRXKIHBOIO XapaKTEPUCTHKOIO OJHIET 31 CTO-
piH QYHKIIOHAIEHOTO CTarycy — cepr BKUBaHHS. BimHeceHHS 10 QyHKIIOHATBEHOI cepi gae MOKIUBICTh
CYIUTH PO HAMPABJICHHS MOBHHUX KOHTAKTIB.

VY cdepi, 1m0 BIZHOCHUTHCS 10 00Pa30TBOPUOTO MUCTENTB, MOJKHA BUIIMUTH Taki TeMarnyHi rpymu (TI)
ITaJi3MiB: IIOHATTS 00PA30TBOPUOTO MHUCTEIITBA; KaHPH 00Pa30TBOPUOT0 MUCTEITBA; NEKOPATHBHE MUCTEIITBO;
CIIocoOH 1 TPUHOMH 300paXKeHHS; IPEIMETH 300paKECHHS; BUIU OPHAMEHTY; Ha3BH IHCTPYMEHTIB; Ha3BH ¢apo
1 MarepiaJis.

Po3msitHeMo JokIaHIIIe KOKHY TEMAaTUYHY TPYITY.

Tax, o TT" «1OHATTS 00Pa30TBOPUOTO MUCTEIITBA» BiTHOCATHCS:

1) Konopum — TapMOHITHE TIO€THAHHS KOJBOPIB Ta iXHIX BIATIHKIB Y TBOPI KUBOIICY; XapaKTepHa 0CO-
OJTUBICTH XyIOKHBEOTO TBOPY, @ TAKOXK €TIOXH, MICIIEBOCTI TOIIO [2] — iT. colorito, Bin nart. color — «KoOIipy;
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2) nacmo3sunicmo: 1) «y TEXHUIIl OJIHHOIO YKUBOIHUCY — 3HAYHA TOBIIMHA, «PEIbEPHICTE» (HapOoBOro
mrapy» [2; 5]; 2) «BIacTUBICTh MIIACTUYHOCTI HEPO3piukeHOi papOu 30epiratu Gopmy, HanaHy neHznem» [5],
BIJl IT. pastoso «M’sIKUH, TICTOMOIOHUI.

Jo TT «kaHpu 00pa3oTBOPYOr0 MUCTELTBA» BITHOCATHCS TaKi JIEKCEMH:

1) 6edyma — «pa3HOBU]I TICH3AKHOTO KaHPY, 110 cKiaBcs B Itaniiy 18 cT. OCHOBOIO B. € TOUHA MEPCIICK-
TUBa 1MOOYIOBH, 110 JJa€ 3MOTY BipOTiIHO BiJOOpa3UTH KOHKPETHY MICHEBICTh (3BMUYAHO MICHKHMH Meii3ax)’
[4] —it. veduta «Bursia, BUIY;

2) kapukamypa — 1) «catupuanuii a00 TyMOPUCTUYHUI MaIOHOK 3aroCTPEHOr0 KPUTUYHO-BUKPHUBAIIb-
HOTO XapakTepy»; 2) MepeH. «CMillHe HaCIHiAyBaHHs, epeKpydyBaHHs opuriHany» [2] — it. caricatura, Bin
caricare «epeBaHTaXyBaTH, IEPEOITBIIYBATH»;

3) mapuna — «TBip NEH3aKHOTO KUBOIIKCY, B IKOMY 300pa’keHO MOPCBKHI KpaeBua» [2; 5] — it. marina
BiJl JIaT. marinus «MOPCHKHI;

4) miniamiopa — 1) «GKUBOIUCHI 300pa)KeHHS, 10 MPUKPAIIATIH Ta UTIOCTPYBAIN CEPEIHBOBIYHI PYKOIIH-
CH Y BUIVISII 3aCTaBOK a0 Ha BCIO CTOPIHKY»; 2) «TBip 00pa30TBOPUOro MUCTELTBA HEBEIUKOTO PO3MIpY, IO
BiJI3HAYAETHCSI 0COOIMBO TOHKOI TEXHIKOIO BUKOHAHHSY [2] — 3 IT. miniatura, Bi naT. minium «CypuK»;

5) mo3aixa — 1) «300paxkeHHs a00 Bi3ePyHOK 31 CMaJbTH, KOJIbOPOBOTO KAMEHIO, KepaMiuHHUX IUTITOK, SIKi
3aKpIIUTIOIOThH Ha IIEMEHTI a00 cremiaibHil MacTHIll Oe3MocepeIHbO Ha CTiHI UM Ha TUIOIINHI, SKY IEKOPYIOThY,
2) «BHJl MUCTELITBA — CKJIaJIAHHS MO3aidyHUX KapTUH» [2] — iT. mosaico.

Ho TI «exopaTuBHE MUCTELITBOY» BITHOCUTBCS: 2iPIAHOA — KIPUKpPACA 3 KBITIB, T1JIOK TOIIO, CINICTEHUX
y BUIJISIZI IOBTO1 HU3KH; Y30p, OPHAMEHT Takoi popmm» [4] — it. ghirlanda.

Jo TI" «crtocoOu i mpuitomMu 300paXeHHs» BITHOCATHCS:

1) akeapeny — «1po3opa ¢apba (3BUUaHHO HA POCIMHHOMY KJIET), IKa PO3BOJUTHCS BOZIOIO; KHMBOIIHC
uiero papooro» [4] — iT. acquerello; mepmomKepeno: Jar. aqua «BOJaa;

2) akéamunma — 1) «py9HUH CIIOCi0 BUTOTOBIEHHS PyKOBaHOI (DOPMHU Y BUTIISIII 3aryTHOIEHOT TpaBIOpH
Ha MeTali»; 2) «pi3HOBH[ I'PaBIOPH, 3aCHOBAHMH Ha TPaBJICHHI KHUCJIOTOIO BKPUTOI TOHKUM IIApoM ac(aibTy
a60 kanidori MeTaneBoi MIaTiBKy, Ha Ky TOJIKOI HAHECEHO 300pakeHHs» [2] — IT. acquatinta, Bin acquaforte
«oopt» 1 tinto «3abapBIICHUNA, TOHOBAHUI;

3) akeagpopma — «te came, mo it opopt» [3] — iT. acquaforte;

4) ana-npuma — «TexXHiKa ONIHHOTO )KUBOMHCY MIBUAKUME CMITMBUMHA Ma3KaMH, IO JIA€ 3MOTY 3aBEpIIIH-
TH KapTHHY 3a OIWH ceaHc, 10 Bucuxauus ¢papo» [CIC-I] — it. alla prima;

5) anvceko «HACTIHHUI JKUBOIIHC TI0 CYXiM mTyKatypii» [3] — iT. al secco «1o cyxoMy»;

6) anvghpecko — «TeXHIKa HACTIHHOTO KUBOTHCY 0 CUPill mTyKarypi» [4] — Bix iT. al fresco «I10 CBIXO-
MY, TI0 BOTKOMY»;

7) epaghimo — «TeXHiKa TEKOPATUBHOTO 03M00ICHHS CTiH OymiBenby» [4] — iT. graffito;

8) konmpanocm — «300paxeHHs GITYPH JTIOAWHHI, TIPH SKOMY TTOJIOKEHHS OQHIET YAaCTHHH TiJIa KOHTPACT-
HO TIPOTHCTABIICHEHE ITOJIOKEHHIO 1HIIOI» (Harp., BEpXHS 4acTWHA TyayOa 300pakeHa B MOBOPOTI, HIDKHS —
(hpoHTANBHO [2] — BiX IT. contraposto «IPOTHUICKHICTHY;

9) Meyo-munmo — «BUJI TPABIOPH Ha METaJIi, IPU3HAUCHOT 715l NMTUOOKOTO JAPYKY; BIAPI3HIAETHCS IIIMOWHOIO
f OKCAMUTOBICTIO TOHY, 0AraTCTBOM 1 TOHKICTIO CBITJIOTIHBOBUX €(EKTiBY» [2] — iT. mezzotinto, OYKB. «BIATIHOKY;

10) minnegiopi — «cnocid nekopyBaHHS BUPOOIB XYIOKHBOTO CKJIa JPIOHUMHU CKISSHUMH KyCOYKaMH,
BILIABJICHUMH B OCHOBHY opmy» [4] — Bin iT. mille fiori «THCs4a KBITIBY,

11) namuna — «HaNIT PI3HOKOJIPHUX BIATIHKIB (BiJ 3€JIEHOTO 10 OPYHATHOTO) Ha MOBEPXHi BUPOOIB 3
OpOH3H, MiJIi, JIITYHI, III0 BUHUKAE Yepe3 KOPO3it0 METAJIIB 200 CTBOPIOETHCS MITYUHOY [2]; «JIy’Ke TOHKA IUTIBKa
PI3HOMaHITHUX BIATIHKIB (Bl 3€JICHOTO 0 TEMHO-KOPUYHEBOTO) Ha TIOBEPXHI BUPOOIB 3 MiJli, OpOH3H, JIaTyHI,
110 BUHUKAE Yepe3 KOPOo3io MeTalliB a0 CTBOPIOEThCS ITy4HO» [4] — it. Patina;

12) cepaghimo — 1) «cnocid AeKOpaTUBHOTO O3400JCHHS CTiH HPOAPSIYBAHHSM IIApiB IITYKATYPKH»;
2) «crocid ABOKOIIIPHOT AEKOPaTUBHOT 0OPOOKH KepaMiuHMX BHPOOIB 3MIKPIOAHHSIM y IEBHUX MICISIX KOIbOPO-
BOTO JIMLIOBAIBLHOTO APy, SIKAM CIIOYaTKy Oyfia BKpUTA MOBEPXHs BUPOOY; XYyINOXKHIN TBip, BUKOHAHWUH TaKUM
criocobom» [4] — iT. Sgrafito;

13) cpymamo — «uipuiiom B 00pa30TBOPUOMY MUCTEIITBI: TTOM’SIKIIICHHS. OOPHUCIB IMOCTATEH 1 MPEJIMETIB,
sIKe 1a€ MOYKJIMBICTD MEpeiaTH MOBITPA, 110 iX oTouye» [2] — iT. sfumato «OyKB. 3HUKIIUH, SK AUM.

o TI «mpenmMeTy 300paxeHHsD» BITHOCSATHCS:

1) maoonna — 1) «aazpa boropoauiii B KaToNUIbKiN penirii, a Takox ii 300pakeHb B 00pa3oTBOPUOMY MHUC-
TEITBI»; 2) «3acTapije 3BepTaHHs J0 3aMDKHbBOT KiHKH B ITanii» [4] — Bix iT. madonna, 3 mia donna «mosi maHi»;
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2) nymmi — «B 15-18 cT. 300pakeHHS MaJICHbKHUX XJIOMUHUKIB (4ACTO 3 KPUJIAMH), aMyPiB, SIHTOJIIB Y )KUBO-
MUCHUX, CKYJIBIITYPHUX a00 rpadiuHuX KOMIIO3UIIISAX» [4] — IT. putti, MH. BiJl putto «HEMOBIIS, TUTUHAY;

3) mopc 1) «tyny0 nonuHm», 2) «CKYJIBITYpHE 300pakeHHs Tylry0a JroauHny [4] — it. torso.

Jo TI" «Buan opHAMEHTY» BiTHOCATBCA apadecku — 1) «CKIagHUN OpPHAMEHT 3 TEOMETPUYHHX 1 CTHIII30-
BaHHUX POCIMHHUX Bi3€PYHKOB, IEPEBAYXKHO 3 apaOCHKUMHU HAITUCAMIY; 2) «HEBETUKUH MY3HYHHUN TBIp, IPUMX-
JIMBHI 1 HEBUMYILICHUH 3a Xapakrepom» [2] — Bif iT. arabesco «apabcbKuii».

Jo TI' «Ha3Bu iHCTPYMEHTIB» BiTHOCSTHCS:

1) cmexa — «iepeB’ stHAl a00 KiCHUH IHCTPYMEHT — MaIHYKa, SIKUM CKYJIBITOP KOPUCTY€ETHCS TIPH JiIJICH-
Hi’ [4] —iT. stecca,

2) mpagpapem — 1) «nariBka 3 KapTOHY, METaIy TOILIO, B SIKil MPOPi3aHO MATIOHKH, JITEpU Yu H(PH,
3a JIOIIOMOTOIO SIKOT MOYKHA IIBUAKO POOUTH BiJOUTKH HA YOMYCH»; 2) MEPEHOCHO «3pa30K, BUCIIB, IO HOTO
HAJITO YacTO HACITIyI0Th, HOBTOPIOIOTEY [2] — IT. traforetto, 3MeHILL. Bif traforo «CBEpIIICHHS, TPOKOIIOBAHHS.

Ho TI' «ua3Bu ¢apb i marepianiB» BiAHOCATHCS:

1) akeapens «upo3opa Qapba (3BUUANIHO HA POCITMHHOMY KJIel), SIKa PO3BOJUTHCS BOAOIO’; «KHUBOIIHC
uiero papOoroy» [4] — iT. acquerello; mepmomKepeIIo: Jart. aqua «BOIAay»;

2) nracmunin «IACTHYHA Maca 3 DIMHM M JesIKMX JTOMILIOK ISl JTIJICHHS CKYJIBITYPHHUX €CKi3iB, HeBe-
JIUKUX MOJIENIeH, 30KpeMa JIJIsl 3aHATh JIiTei» [2] — iT. plastilina;

3) ciena «xopuuneBa apoa» [3; 4] — Bix HazBu Micta Cienn (Siena) B Itamnii;

4) cmanbma «KOIHLOPOBE HEMPO30PE CKIIO, IO HOTO 3aCTOCOBYIOTh Y MO3aili» [2] — iT. smalto «emaiby.

VY Tabnumi 1 mpeacTaBneHO KibKICHUN CKJan iTani3MmiB chepu «o0pa30TBOpUE MUCTEITBO» B YKpaiH-
CBbKiil MOBI.

Taomuns 1
KisnbkicHuii ckian itanizmis cepu «o0pa3oTBopye MUCTENTBO» B YKPAIHCHKiil MOBI
HazBa TT Kinb-Tb % %
Cdepa «00pa3oTBOpUE MUCTELITBO 55 100 %
1) moHATTSI 06Pa30TBOPIOTO MUCTEIITBA 4 7,3 %
2) >xaHpU 00pa30TBOPUOTO MHUCTEITBA 20 36,4 %
3) nexopaTuBHE MUCTELTBO 1 1,8 %
4) ciocoOu i MpUHoMH 300paKeHHS 14 254 %
5) npexmery 300paKeHHs 3 5,5%
6) BUIY OPHAMEHTY 1 1,8 %
7) Ha3BH IHCTPYMEHTIB 6 10,9 %
8) nasBu dap6 i matepianis 6 10,9 %

Haii0inpm npencTaBHUIBKOIO B KiIbKiCHOMY BifHOIIeHHI € TT' «okaHpu 00pa3oTBOPYOro MHUCTENTBAY, B
ki HanmiuyeTbes 20 ekceM, T00To 36,4% BijT 3arajibHOT KIIBKOCTI JISKCHKH J1aHOT chepH.

VY TI' «ciocoOu 1 mpuitomu 300paskeHHs» HamiuyeThes 14 nekceM, abo 25,4% y 3araibHOMy 00csI31 JaHOT
cepu iTaTICHKUX 3aM103UUCHb.

Jani, B mopsiiKy criaiaHHsl, CIIiAYIOTh TEMaTH4YHI IPYNU «HA3BU IHCTPYMEHTIBY» 1 «Ha3BH (ap0 1 marepia-
JIiB» — 10 6 JekceM, T00To 10,9% y 3aralibHii KiJbKOCTI PO3IIISIHYTHX 3alI031UYEHb.

HaiimeH1ie B KiTbKiCHOMY IJIaHi PECTaBICHI TEMAaTHYHI TPYIH IIOHATTA 00pa30TBOPUOTO MUCTELITBAY
(4 omunwuti, abo 7,3%), «npeameru 300paxenHs» (3 omuuuil, ado 5,5%). TI' «aekopaTUBHE MUCTEUTBOY i
«BHJIM OPHAMEHTY» TIPECTABIICHI 10 OJIHIN JiekceMi, abo 1,8%.
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JLH. Mopowany. Hmansanckue 3aumMcmeo8anus 6 yKpAuHCKom sa3viKke chepul u300pa3umenbiozo UcKyccmed. —
Cmambs.

Annomauyus. Paccmampusaromesi umanbsiHu3Mbl 8 YKPAUHCKOM s13blKe, KOMOopble NPUuHaoieicam K cepe uzobpa-
3UMENIbHO20 UCKYCCMEd. Buldensiiomes makue memamuyeckue pynnbl, KaK «NOHAmMue u300pasumeibHo20 UCKYCCMEay,
«IAHCAMPBL UB0OPABUMENLHO20 UCKYCCMBAY, «OEKOPAMUBHOE UCKYCCMBOY, «CNOCOObI U npuembl U300padcenus»; «npeome-
Mbl U00PANCEHUSLY; «8UObL OPHAMEHMAY, «HA3EAHUSL UHCTNPYMEHMO8Y, «HA38ANUSL KPACOK U MAMEPUALOB).

Knrouesvle cnosa: umanbsanckas 3auMcmeo8anHast 1eKCUKAd, Memamuyeckast 2pynnd, usoopasumenbHoe UCKyCcCcmeo.

L. Moroshanu. Italian borrowings in the Ukrainian language of the sphere of fine arts. — Article.

Summary. The article describes the Italian borrowed lexicon in the Ukrainian language, which belong to the sphere
of fine arts. The following thematic groups are distinguished.: ,,the concept of fine art”; ,,genres of fine art”; , decorative
art”; ,,ways and methods of the image”; ,, objects of the image”; , types of ornament’’; ,,names of instruments’’; ,,the
names of paints and materials”.

Key words: italian borrowed lexicon, theme group, fine arts.
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